Σύγκριση της ζωής απλών πολιτών – τυράννων
Ο Ισοκράτης με την επιστολή αυτή αποκρίνεται αρνητικά στην πρόσκληση φιλοξενίας από τους γιους του Ιάσονα, βασιλιά των Φερών. Αφού εξέθεσε τους λόγους της άρνησής του, τόνισε ότι ο σκοπός της συγγραφής της επιστολής δεν ήταν να επιδείξει τη ρητορική του ικανότητα, αλλά να τους συμβουλεύσει για τον ορθό τρόπο άσκησης της εξουσίας. Και συνεχίζει:

Αδίδακτο Κείμενο
[11] Ἴσως ἂν οὖν τις τῶν εἰκῇ ζῆν προῃρημένων τοὺς μὲν τοιούτους λογισμοὺς διασύρειν ἐπιχειρήσειεν, ἀξιώσειε δ’ ἂν ἤδη με συμβουλεύειν περὶ τῶν προειρημένων. ἔστιν οὖν οὐκ ὀκνητέον ἀποφήνασθαι περὶ αὐτῶν ἃ τυγχάνω γιγνώσκων. ἐμοὶ γὰρ αἱρετώτερος ὁ βίος εἶναι δοκεῖ καὶ βελτίων ὁ τῶν ἰδιωτευόντων ἢ τῶν τυραννούντων, καὶ τὰς τιμὰς ἡδίους ἡγοῦμαι τὰς ἐν ταῖς πολιτείαις ἢ τὰς ἐν ταῖς μοναρχίαις· καὶ περὶ τούτων λέγειν ἐπιχειρήσω. [12] καίτοι μ’ οὐ λέληθεν ὅτι πολλοὺς ἕξω τοὺς ἐναντιουμένους, καὶ μάλιστα τοὺς περὶ ὑμᾶς ὄντας. οἶμαι γὰρ οὐχ ἥκιστα τούτους ἐπὶ τὴν τυραννίδα παροξύνειν ὑμᾶς· σκοποῦσι γὰρ οὐ πανταχῇ τὴν φύσιν τοῦ πράγματος, ἀλλὰ πολλὰ παραλογίζονται σφᾶς αὐτούς. τὰς μὲν γὰρ ἐξουσίας καὶ τὰ κέρδη καὶ τὰς ἡδονὰς ὁρῶσι καὶ τούτων ἀπολαύσεσθαι προσδοκῶσι, τὰς δὲ ταραχὰς καὶ τοὺς φόβους καὶ τὰς συμφορὰς τὰς τοῖς ἄρχουσι συμπιπτούσας καὶ τοῖς φίλοις αὐτῶν οὐ θεωροῦσιν, ἀλλὰ πεπόνθασιν ὅπερ οἱ τοῖς αἰσχίστοις καὶ παρανομωτάτοις τῶν ἔργων ἐπιχειροῦντες. [13] καὶ γὰρ ἐκεῖνοι τὰς μὲν πονηρίας τὰς τῶν πραγμάτων οὐκ ἀγνοοῦσιν, ἐλπίζουσι δ’ ὅσον μὲν ἀγαθόν ἐστιν ἐν αὐτοῖς, τοῦτο μὲν ἐκλήψεσθαι, τὰ δὲ δεινὰ πάντα τὰ προσόντα τῷ πράγματι καὶ τὰ κακὰ διαφεύξεσθαι, καὶ διοικήσειν τὰ περὶ σφᾶς αὐτοὺς οὕτως, ὥστε τῶν μὲν κινδύνων εἶναι πόρρω, τῶν δ’ ὠφελειῶν ἐγγύς.

Παρατηρήσεις
Να μεταφρασθεί στα νέα ελληνικά το απόσπασμα: ἔστιν οὖν οὐκ ὀκνητέον ἀποφήνασθαι …. καὶ περὶ τούτων λέγειν ἐπιχειρήσω.
Μονάδες 10

Ποιο κοινό στοιχείο υπάρχει σε όσους επιθυμούν την τυραννία και στους παράνομους, σύμφωνα με τον Ισοκράτη;
Μονάδες 10

α) καὶ γὰρ ἐκεῖνοι τὰς μὲν πονηρίας τὰς τῶν πραγμάτων οὐκ ἀγνοοῦσιν: Να μεταφερθεί το παραπάνω απόσπασμα στον ενικό αριθμό. (μονάδες 4)
β) Να γραφεί το β’ ενικό παρατατικού των συνηρημένων ρημάτων της πρώτης περιόδου στη φωνή που βρίσκονται. (μονάδες 3)

γ) ἐμοὶ γὰρ αἱρετώτερος ὁ βίος εἶναι δοκεῖ καὶ βελτίων ὁ τῶν ἰδιωτευόντων ἢ τῶν τυραννούντων, καὶ τὰς τιμὰς ἡδίους ἡγοῦμαι τὰς ἐν ταῖς πολιτείαις ἢ τὰς ἐν ταῖς μοναρχίαις: Να πραγματοποιηθεί παραθετική αντικατάσταση των επιθέτων του αποσπάσματος (μονάδες 3)

Μονάδες 10

α) καίτοι μ’ οὐ λέληθεν ὅτι πολλοὺς ἕξω τοὺς ἐναντιουμένους, καὶ μάλιστα τοὺς περὶ ὑμᾶς ὄντας: Να αποδώσετε τη φράση, σύμφωνα με τον τρόπο που θα τη μετέφερε στους οικείους του ένας αναγνώστης της επιστολής του Ισοκράτη. Να θεωρήσετε ότι θα ξεκινούσε το λόγο του με την παρακάτω φράση: Ἱσοκράτης ἐν τῇ ἐπιστολῇ αὐτοῦ ἔλεξε ὅτι…
Μονάδες 4

β) ἔστιν οὖν οὐκ ὀκνητέον ἀποφήνασθαι περὶ αὐτῶν: να διερευνηθεί το είδος της σύνταξης του ρηματικού επιθέτου και να αποδοθεί με ισοδύναμη έκφραση.

Μονάδες 2

γ) ἢ τῶν τυραννούντων: να αναγνωριστεί συντακτικά ο διδόμενος όρος και να αποδοθεί με τον ισοδύναμο τρόπο.

Μονάδες 2

δ) ὅπερ οἱ τοῖς αἰσχίστοις καὶ παρανομωτάτοις τῶν ἔργων ἐπιχειροῦντες: να πραγματοποιηθεί ανάλυση της μετοχής  του αποσπάσματος σε ισοδύναμη δευτερεύουσα πρόταση

Μονάδες 2
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